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AxnHomayus. lleab 1nCcAepOBaHUST 3aKAKOYAETCS B 000CHOBaHUU
cMbIcA00bpasyoleil poAn LiBeTo0b03HaueHni1 B pomane AuHo Byuuaru
«Tarapckast mycThiHsA». Ero akTyaAbHOCTb 00YCAOBAEHA HEOCAaOEeBAIOLINM
MHTEpeCcOM K crelnduyecKuM KaTeropusiM TeKCToobOpa3oBaHMUs
Yl IHAVIBUAYQABHBIM OCOOEHHOCTSIM sI3bIKa U peur, 3apUKCUPOBAHHBIM
B MAMOCTMAE KOHKPETHOTO aBTOpa. B cTaTpe aHaAM3MPYETCsT AeKCUKa
CO 3HaUEeHMeM LIBETA, AaBTOPCKIE L{BETOOOO3HAYEHMsI PACCMATPUBAIOTCSI KaK
CTUAMCTUYECKASI KATETOPYSI U ICCAEAYIOTCSI B TAPAAUTMATIIKE M CUHTAarMaTHKE;
YCTQHaBAUBAIOTCSI AOMMHAHTBI QBTOPCKOIT LIBETOBOL IIAAUTPbI, BBISIBASIIOTCS
MX AEKCUKO-CEMaHTUYEeCKIE U rpaMMaTnieckne ocobeHHoctu. HayuHas
HOBU3HA PabOTBHI OIPEAEASIETCSI MATEPUAAOM MCCAEAOBAHNS, TOCKOABKY
TBOPYECTBO DBynuaru mo-mpexHeMy OCTAeTCsI MaAOU3YYEHHBIM
C AMHI'BUCTUYECKOI TOYKY 3PEHUsI, U 3aKAIOYAETCSI B TOM, YTO BIIEPBbIE
BBISIBASIIOTCSI Y€PThI @BTOPCKOM L{BETOBOJ ITAAUTPBI KaK CMBICAOOOPa3yIoLLet
KaTeropuy B poMaHe. B XoA€e MCCAEAOBaHMS UCIIOAB30BAAMCH METOABI
CIAOIIHOro oTOOpa (IpM cOope Mareprasa), AMHIBUCTUYECKOTO aHAAM3A
(mpm KAaccudpUKanUy BBIIBAEHHBIX LIBETOO0OO3HAYEHNIT), KOANYECTBEHHBII
(pu BBISIBAEHMU AOMMHAHT aBTOPCKOJ MAAUTPBI) M KOHTEKCTHBI (Ipn
BBISIBA€HUM CMHTarMaTn4yeckoi crenuduku nBetoobosHavenmin). [ IpoBeaeHHOE
VICCAEAOBAHIIE TIO3BOASIET CAEAQTH BBIBOA O AOMMHIVPOBAHUI aXPOMATNYECKIX
1BeT00003HAYEHNIT B aBTOPCKOI1 LIBETOBO TAAUTPE B PAMKAX MCCAEAYEMOTO
XYAOXKECTBEHHOI'O TEKCTA U YTBEPXKAATb, YTO SAPO aBTOPCKOJN IaAUTPBI
y4acTBYeT B pOPMMPOBaHMY BHYTPEHHEN HAIPSDKEHHOCTY [IAQHA COAEPYKAHISL
PesyAbTaTsl aHaAM3a [TAPAAUTMATHKI LIBETOO003HAYEHNIT CBUAETEABCTBYIOT
0 BO3MO>KHOCTY BBIAEAEHVS TpeX MaTpul (Ha OCHOBe aTpUOYTUBHOTO,
CyOCTaHTMBHOIO U IPOLIECCYaABHOIO IIPM3HAKOB), IPY 3TOM MaTpuLa
Ha OCHOBe aTPUOYTUBHOTO IPU3HAKA SIBASIETCSI HAMOOAE€E MPOAYKTHBHOIL.
IMpaxkTuyeckasi 3HAYMMOCTDb MCCAEAOBAHMSI 3aKAIOYAETCSI B BOBMOXXHOCTH
VICIIOAB30BAHMSI €r0 PE3yABTATOB B pPaMKaX KYPCOB, IOCBSIIIE€HHbIX
AVIHTBUCTMYECKOMY QHAAM3Y TEKCTA, B TOM YCAE XYAOXKECTBEHHOTO.

Karouesnte crosa: uBeT00603Haqe1-me, AI/IHO ByL[]_[aTI/I, «TaTapcxaﬂ ITyCTBIHA»,
UNANOCTUAD, CMbICAOO6paBOBaHI/Ie
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BBeaenue

Abstract. The purpose of the study is to present an argument for the meaning-
forming role of colour terms in Dino Buzzati’s novel “The Tartar Steppe”. Its
relevance is due to the undiminishing interest in text-forming categories and
individual styles of specific authors. The article analyzes lexical items with
the meaning of colour in the novel “The Tartar Steppe”. The author’s colour
designations are considered as a stylistic category and are studied in their
paradigmatic and syntagmatic relations, the dominants of the author’s colour
palette, their semantic and grammatical features are revealed. The paper’s
scientific novelty is determined by the research material, since Buzzati’s operas
remain poorly studied from a linguistic point of view and lies in the fact that
for the first time the features of the author’s colour palette as a meaning-
forming category in the novel “The Tartar Steppe” are revealed. The following
methods were used during the study: the continuous sampling method (when
collecting material), the linguistic analysis method (when classifying the identified
colour terms), the quantitative method (when identifying the dominants
of the author’s palette), and the contextual method (when identifying
the syntagmatic specificity of colour designations). The conducted study
allows to conclude that achromatic colour designations dominate in the
author’s colour palette within the framework of the studied literary text and
to assert that the core of the author’s palette participates in the formation
of the internal tension of the semantic plan. In addition, the results of the
analysis of the paradigmatic relations of colour designations indicate the
possibility of identifying three matrices (based on attributive, substantive and
processual feature), with the matrix based on the attributive feature being
the most productive. The practical significance of the study lies in the possibility
of using its results in the literary texts linguistic analysis courses.

Keywords: colour term, Dino Buzzati, “The Tartar Steppe”, individual style,
sensemaking

TOPCKOI1 LBETOBOM ITAAUTPBI, ONIMCAHBI ee crielu-
YyecKye YepThl B MApAAUTMaTHKe Y CMHTarMaTuKe

AeKkcuyecKre eAMHULbI CO 3HaYEeHUEM L[BeTa
BBIAEASIIOTCS B OTAEABHYIO AEKCUKO-CEMAHTUYECKYIO
TPYIITY U IPEACTABASIIOT OCOOBII MHTEPEC AASI
AVIHTBUCTOB. B XyAO>KeCTBEHHOM TEKCTE C TOYKMU
3peHys GYHKLMOHAABHOTO ITIOAXOAQ CBET U LIBET
aKTYaAU3MPYIOT IParMaTyKy aBTOPCKOTO BBICKA3bl-
BaH, IPMAABAsI peyul BBIPA3UTEABHOCTD 1 YYaCTBYs
B co3paHuu obpasHoctu. He ocaabeBaet nHTepec
1 K crieguduke TeKCTO- U CMbICAOOOPa30BaHMsI
XYAO>KECTBEHHOI'O TEKCTa. B CBsI3M € 3TUM TIpeA-
CTaBASIETCS 3HAYMMBbIM [TPOBEAEHVIE NCCAEAOBAHIST
LIBETOBOM AEKCHKI B POMaHe UTAAbSIHCKOTO IT1Ca-
teast Auso Byjatu « Tatapckast mycTsiss» (1940).

LleAb uccA€AOBaHMS — 000CHOBATb CMBICAOOD-
PasyIolyi0 pOAb LIBETOOOO3HAUYEHMIT B POMaHe.
MarepuaAoM BBICTYIIMA TEKCT HA UTAAbSIHCKOM
s3bike (Buzzati 1989). [TepeBoa pparmeHToB, mpu-
BEAEHHBIX B CTaTbe, UUTUPYETCS [0 PYCCKOSI3bIU-
HoMy n3panuio (Byuuary 1989). AAst AoOCTIDKeHMS
MOCTaBA€HHOI 1IleAr ObiAa OTOOpaHa AeKCUKa
CO 3HAYEHMEM LIBETa, BHIAEACHBI AOMUHAHTHI aB-

VI CAEAQH BBIBOA O €e CMBICAOOOPA3YIOILeN POALL.
B xoae mpoBeAeHMs UICCAEAOBAHUS UCITOAB30BAANICD
METOABI CITAOLIHOTO 0TOOPA (MCIIOAB30BAACS TIPU
0TOOpe AEKCUKU CO 3HaYeHUEeM 1[BeTa), AMHIBU-
CTUYeCKOTO aHaAM3a (PUMEHSIACS B XOA€ aHaAU3a
MapapAUrMaTUKy LIBETOOOO3HAYEHUIT), KOAUYE-
CTBEHHBI (T03BOAUA BbISIBUTH AOMMHAHTbI aBTOP-
CKO1 TAAUTPBI) ¥ KOHTEKCTHBIN (OBIA HEOOXOAUM
MPU OMUCAHUU CUHTATMATUYECKON CrienuduKn
LIBETOO003HAYEeHMIT).

Teopetnueckyo 6a3y MCCAEAOBAHMSI COCTABUAK
TpyAbl A. Butrenmrenna (Burrenmrens 2022),
A. Bexxbuukon (Bexouukas 1996) u C. I. Tep-
Mumnacosoit (Tep-Munacosa 2000), B KOTOPbIX
060CHOBaHa B3aMMOCBSI3b TaKUX KAaTErOPUI, Kak
L[BET, SI3bIK, MBIIIIA€HIE, OTIVICAHbI AOTMKA L[BETOBBIX
MOHATUN U OTpa’kaeMble B sI3bIKe CIIOCOOBI KOH-
LieNTyaAM3aLM1 LiBeTa, a Takxke padbora B. I. Kyas-
nuHol (Kyapnuua 2002), B KOTOPOI BbIAEAEHBI
OCHOBHbIE TUITOAOTYECKIIE XaPAKTEPUCTUKI L[Be-
TOO0OO3HAYEeHUA.
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HemaaoBaxxHyto poAb ceirpasa padora C. B. Illkuab
(IlIknAb 2005), B KOTOPOW UCCAEAOBATEAD TIPEA-
AOKVMAQ KOHLIETILVIO M3y4YeHMsI aBTOPCKUX LIBETO-
0003HaY€eHMIT B MOITUYECKMX TEKCTAX C YUETOM
AVIHT'BOTIO3TUY€ECKO1, KHVPKHO-TI03TUYECKOI U POAD-
KAOpHOI HOpM. [Ipu3HaBas 11BeT00003HaYeHM S
CTUMAMCTNYECKOM KaTeropuell, ILIkuab npeaaaraer
paccMaTpuBaTh MX B ITApaAUTMaTUKe U CMHTarMma-
TuKe. ECA mapapurmaTika, o MHEHUIO aBTOPA,
MCCAEAYETCSI B CONIOCTaBAEHUU C POABKAOPHOI
Y KHVDKHOV TPAAMLIMSIMY, TO CUHTarMaTyKa usyJa-
€TCsI B paMKax OIpeAeAEHHBIX MUKPOTEMbI U Ma-
KPOKOHTEKCTa C YYeTOM BCEro AUTEePaTypHOIO
HaIpaBA€HUSI.

YunTBIBas IepCIEeKTUBHOCTD U3YYEHUSI MUHAU-
BMAYaABHO-aBTOPCKOJ ceMaHTUKU LjBeTa bynjja-
T B KOHTEKCTe CEMaHTHKY LJBeTa 3al1aAHO KyAb-
TYPBI, BAXKHYIO POAD Chirpaau TpyAbl M. ITacTypo
(ITacTtypo 2017; 2025; Pastoureau 1990) u 0630p-
Has crarbs K. [Taranu (Pagani 2001). «IToBepssi,
LIEHHOCTU U CUMBOAMYECKIEe 00pa3bl, CBSI3aHHbIE
C IBeTaMU, KaK U MX VMHTepIpeTauys, pasAnda-
10TCs 110 BceMy Mupy» (Pagani 2001, 178). [oBopst
0 CeMaHTU4eCKo1 creldrKe 1jBeTa U B 0COOEH-
HOCTMU O €r0 CUMBOAM3ME, MbI IIPUAEPKUBAEMCS
Touku 3peHust M. ITactypo, yTBepKaamolero, 4To
«LIBET — sIBA€HME IIPE’KAE BCErO COLMaAbHOE»
(IMacTypo 2017, 16) 1 uccaepOBaHME ero 3HAYEHMS
AK€ B paMKaxX OAHOJ KyABTYPbI HEBO3MOYXHO Oe3
yuyeTa 9KCTPAAMHIBUCTUYECKUX (PAaKTOPOB, MHAYE
HeM30e>XXHBbI OLIMOKM THOCEOAOTUYECKOTO VAU
MeTopoAOrnYeckoro mopsipka (Pastoureau 1990).

Taxoke 3HauMMbIMM BRICTYTIMAY paboTel A. H. Bo-
pucosoit (bopucosa 2008) u K. A. CoxoaoBou
(CoxoroBa 2016), ocBeTUBILMX IPOOAEMY OTCYT-
CTBUSI TEPMUHOAOTMYECKOTO eAUHOOOpa3si B BO-
IIpoce HaMEHOBaHMUA 1jBeTa B fA3bIKe. B pamkax
AQHHOTI'O ICCAEAOBaHUS MbI KICIIOAB3YE€M TEPMUH
«1|BeT00003HaYeHMEe», TOCKOABKY OH IT03BOASIET
OXBaTUTb Pa3AMYHbIE CIIOCOOBI HOMMHALIMY 1iBe-
Ta. AeKCyKa, BBIpaKakolasi IIOHSTHE L|BETa, aHa-
AVI3MIPYIOTCSI C Y4€TOM ee IapaAUrMaTuKU M CUH-
tarmatuku. Beaea sa Ikuap (IHIkuab 2005) Mbl
paccMaTpuBaeM LjBeTO0O03HaYeHUs KaK CTUAU-
cTuyeckyo Kareropumwo. [Ipy aHaAnse mapapurma-
TUKU LBETOOOO3HAYE€HNI MBI YUUTBIBAEM UX
AEKCUYEeCKOoe U TpaMMaTUYeCcKoe BapblpOBaHIe,
a IIpY aHAAM3€ CUHTAarMaTUKN — AEKCUYECKYIO
COYeTaeMOCTb B IIpepeAax 3aAQHHOTO TEKCTa.
VccaepoBaHMe TPOAOAXKAET PaspabOTKy Mpo-
OAeMbl, HA4YaTyI0 paHee M YaCTUYHO MPEACTABAEH-
HYIO Ha MarepuaAse IPOCThIX NIpYAAraTeAbHbIX
co 3HaueHyeM 1BeTa (MapdyHueBa 2025), Ho oxBa-
ThIBaeT OOAee LMIMPOKUI AEKCUYECKUIT MaTe-
puaa. IlpakTuyueckas 3Ha4MMOCTb MCCAEAOBAHUSA
OIpEAEASIETCSI BO3MOKHOCTBIO MCIIOAB30BaHUS

€ro pe3yAbTaTOB B KypcaX U CIlelIporpaMmmax
10 AVHIBUCTUY€CKOMY aHaAU3Y XYAO>KECTBEHHO-
IO TEKCTA.

AOMUHAHTBI ABTOPCKOI
1LIBETOBO MAAUTPBDI

OTToueHHas, AAKOHMYHAS MaHepa MICbMa UTa-
ABSTHCKOTO ITPO3aMKa POAHUT €r0 XYAOXKeCTBEHHbIe
MIPOM3BEAEHMS CO CTAaTbSIMM U 3aMeTKaMM, HallM-
CaHHBIMU 32 AOATHIE TOABI )XYPHAAUCTCKOI PabOTBL
OAHAaKO 3TO 3aMeyaHVe KacaeTCsl AULIb «BHELTHEN»
CTOPOHBI BOIIPOCA, & MMEHHO BbIOOpPA S3BIKOBBIX
CPeACTB, TO eCTb I1AaHa BbIpakeHMs1. CMBICAOBOE
Ke HaTIOAHEHVe poMaHa cOAVKaeT ero ¢ paboramu
9K3VICTEHLIMAAMCTOB, O YeM CBUAETEABCTBYIOT TTOA-
HUMaeMble B pOMaHe TeMbl OAMHOYECTBA, a0CypA-
HOCTM Y UPPALIVIOHAABHOCTY YEAOBEYECKOTO OBITHS:
XKM3Hb OOMTaTeAell KpernocTu bacTuanm nopunHe-
Ha CTPOTOMY PaCHOPSAKY, M AVIIb O>KUAQHUE Be-
AVIKOVI OMTBBI CIIOCOOHO ITPUAATH CMBICA CYIL[€CTBO-
BaHUIO B 3aMKHYTOM ITPOCTPAHCTBE.

YepepoBaHMe AHA 1 HOYY, CBETA U TEHU CTAHO-
BUTCSI B&KHBIM KOMITO3UL[VIOHHBIM IIPMEMOM, IO-
CKOAbKY B MOHOTOHHOI I'apHM30HHOV >XI3HU
oIpeAeAsieT CMEHY KapayAa U 4achl OTAbIXa. DTO
MOATBEP>KAAETCS U pe3yAbTaTaM! aHAAM3a L{BETO-
BOJ A€KCUKM, COTAACHO KOTOPBIM AOMMHAHTHBIMU
B POMaHe OKa3blBAIOTCSI AEKCUKO-CEMaHTNUeCKle
IIOASI YEPHOTO U1 OeAOro 11BeTOB. Pexxe BCTpevaroT-
CS1 A€KCUKO-CeMaHTUYeCKIe TIOASI CEPOTO, KEATO-
r0, KPaCHOTO ¥ TOAY0OOTO 1IBETOB, a 3€A€HBIi 1 (puo-
AETOBBIN HaXOASATCS Ha Tiepudepun (Taba. 1).

Boaee Toro, nccaepoBaHue rmokasbIBaeT, YTO
B TEKCTe poMaHa IpeobAasaeT axpoMaTuyeckas
ramMma LIBETOB: KOAUYECTBEHHO AEKCUKO-CEMaHTU-
yecKle ITOASI YePHOT0, OEAOTO 1 CEPOT0 COCTABAS-
IOT OKOAO ABYX TpeTeil OT 00Iero KOAMYecTna
11BeT00003HaueHuI1. B To BpeMs Kak XxpoMaTuyeckast
raMMa 1iBeTOB, 0Opa3oBaHHasl A€KCUKO-CEMaHTH-
YeCKMMU MOASIMY YKEATOT'0, KpaCHOTO, TOAY0OOro,
3€A€HOTO0 U (PMIOAETOBOTO COCTABASIET Yy Th OOABIIIE
oaHoI1 TpeTu (TabA. 2).

B nmocaepHMX raaBax poMaHa YepHbIN U CePhIN
uBeTa obperaoT Gopmy MeTadOpsI, IPEACTABASI
XXM3Hb B 00pa3e 4epeAyIOIIXCs CTPAHULE:

Cadendo l'una sullaltra le pagine grige dei giorni,
le pagine nere delle notti, aumentava in Drogo ed Or-
tiz (e forse anche in qualche altro vecchio ufficiale)
laffanno di non fare piis in tempo (Buzzati 1989, 206).
[TTo Mepe TOro KaK OTPBIBAANCDH 1 TTAAAAU OAVH
32 ADYTVMIM Cepble AVICTKU AHEl U YepHble — HOYET],
y Aporo, Opruia (a BO3MOXKHO, U Y HEKOTOPBIX
APYIMX CTapbix 0(uLiepOB) BO3PACTaAM OIACEHNS,
YTO UM Telepb y)xe Hu4ero He ycrers] (Byuuatu
1989, 127).
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TabA. 1. ABTOpCKast maauTpa LjBeToob03HaueHnit B pomane AuHo Byuijarn « Tarapckast myCThIHS»

LIBeTOo06GO3HaYEHUST KoaAnuecrtBo, mIrt. Aoast, %
Nero — YepHbrir’ 54 30
Bianco — ‘Beasrir’ 41 23
Grigio — ‘Cepbnit’ 23 13
Giallo — YKeatsrit’ 23 13
Rosso — ‘KpacHprit’ 16
Azzurro — ‘Toay6oir’ 11 6
Violetto — ‘©uoaeToBslit’ 6
Verde — ‘3eAensrit’ 5
Nroro 179 100

Table 1. Author’s colour palette in Dino Buzzati’s “The Tartar Steppe”

Colour terms Number Proportion, %
Nero — ‘Black’ 54 30
Bianco — ‘White’ 41 23
Grigio — ‘Grey’ 23 13
Giallo — “Yellow’ 23 13
Rosso — ‘Red’ 16
Azzurro — ‘Blue’ 11
Violetto — “Violet’ 6
Verde — ‘Green’ 5 3
Total 179 100

TabA. 2. ABTOpCKast maAUTpa L{BeT00O03HaueHnil B pomane AuHo Byuijatu « Tarapckast myCcTbIHS»

LIBeToo603HaYeH ST KoAnuecrtBo, mr. Aoas, %
AxpomaTtuyeckue 118 66
XpomaTtnyeckue 61 34
Nroro 179 100

Table 2. Author’s colour palette in Dino Buzzati’s “The Tartar Steppe”

Colour terms Number Proportion, %
Achromatic 118 66
Chromatic 61 34
Total 179 100

[TapapurmaTuka 1BeTo0003HaYEHUI

IIpoBeaeHHDBIN aHAAK3 ITApAAUTMATUKU LIBETO-
0603HavEHNIT HA OCHOBE IPAMMATUYECKOI TUIIO-
AOTMM ITO3BOASIET BBIAEAUTD B POMaHe TPU MaTpU-
11bI, 00YCAOBAEHHBIX:

1) aTpuOyTMBHBIM IIPU3HAKOM (rosso — ‘Kpac-

HbIIT : nel rosso sole del tramonto — ‘3akaTHble
Ay4M COAHLIA’; bianco — ‘OeAblir’: con un
collo di pizzo bianco — ‘c 6eABIM Kpy>KeBHbIM
BOPOTHUKOM 1 AD.);

78

2) MpoLeCCyaAbHbIM IIPU3HAKOM (arrossire —
‘moxpacHers: il signor colonnello arrossiva —
‘TOCIIOAVH TIOAKOBHUK TIOKPacHeA));

3) cybcTaHTUBHBIM NpusHaKkoM (biancore —
‘0eausHa’: il biancore del letto — ‘6eAansHa
nocrteau, sul biancore del deserto — ‘0eans-
Ha IMYCTBIHN ).

Marpuija Ha OCHOBe aTpMOYTUBHOIO IPKU3HAKA

B pOMaHe SIBAsIeTCsS HanboAee MPOAYKTUBHOM.
B pamKax AeKCUKO-CEeMaHTUYECKIUX MTOAEIT YePHO-
ro, 6€A0T0, )XEATOr0, KPAaCHOTO ¥ TOAY0OTO 1IBETOB

https://www.doi.org/10.33910/2686-830X-2025-7-2-75-82
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O. H. MapgpyHuyesa

BapUAHTHI MIPEACTABAEHBI HE TOABKO 6a30BbIMU
Aexcemamu nero (‘uepuslit’), bianco (‘6eastir’),
giallo (“xeaTslit’), rosso (‘KpacHblil'), azzurro (‘ro-
Ay00i1’), HO 1 06pa30BaHHBIMMU OT HUX A€KCEMaMU
CO 3HaYEHMEM «00AAAQIOIINIL LIBETOM B HEKOTOPOIT
cTerneHn». AAsi 9TOro npuMeHsoTcsi cyddukcaanb-
Hbli1 (nerastro — “depHoBartbiin’; gialliccio —‘xeA-
TOBATHIN') U AHAAUTUYECKUN (panno azzurro
SCUro — ‘TeMHO-CHHee CYKHO') CIIOCOObI CAOBOO-
6pa3oBaHMsI.

CuHTarmMaruka 1BeTo0003HaYeH NI

AHaAM3 CMHTarMaTuKy LIBETOO0OO3HAYEHUII
AEMOHCTPUPYET YaCTOTHOCTb COYETAHUIL Cylile-
CTBUTEABHOTO U MPUAAraTeAbHOr0, 0603HaYa0-
11[ero IOCTOSIHHBIN TPU3HAK ITPEAMETA B aBTOPCKOII
naautpe (le nere ombre vegetali — “aepHbie TeHU
capd’; nuvole bianche — ‘6eable 00Aaka’). LiBeTo-
0003HaYeHNs B COCTABE IIPEAMKATA, YKa3bIBAIOLIVE
Ha naMmeHeHue npusHaka (Le alte cime rocciose
<...> si erano fatte nere — ‘BbICOKME CKaAUCTbIE
BEPIUVHBI <...> I04epHeAn'; le ghiaie della cengia
divennero bianche — ‘mebeHKa, MOKpbIBaBIIAs
KapHM3, CTaAa COBCeM 0eAoIl’), MeHee YaCTOTHBI.
Taxoe pacripeaeAeHie CBUAETEABCTBYET O IPeod-
AQAQHUM CTATUKU HAaA AMHAMUKOI B MpeAeAax
KaTeropum LBeTOOO03HAUYEHMIT U COTAACYEeTCS
C KAIOUEBOJ T€MOJI BpeMeH!, HEYMOAVMBIN MapIl
KOTOPOTO OCTAETCSI HEYAOBUMBIM AASI BOCIIPUSATHUS
IepCOHa’KeM.

YacTOTHOCTD YIOTpeOAEHMS IBETOOO03HAYEHMIT
YEpHOTO I[BETa B POMaHe CEMAaHTUYECKI KOPPEAU-
PYeT ¢ IpeACTaBAEHMSIMY O HAABUTAIOLIENICS YTPO-
3e (lenigma della macchia nera — ‘3arapouHoe
4yepHoe MATHO; la misteriosa strisca nera — ‘3a-
rapOvHasi uepHasi 3Melka’; dei misteriosi punti
neri — ‘3arapO4Hble YepHbIE TOYKY ) ¥ HEMVHYEMO
MPUOAVKAIOIENCS CMEPTU:

Ma chissa che, passata la nera soglia, anche lui
Drogo non sarebbe potuto tornare come una volta,
non bello (perché bello non era mai stato) ma fresco
di giovinezza (Buzzati 1989, 233). [Ho kak 3Hartb,
MOKET, 32 POKOBBIM T€M IIOPOTOM 1 OH TOXKE CMOKET
CTaTh IIPEXXHMM, IIYCTh HEKPACUBbIM (Kpacus Aporo
He ObIA HUKOTAR), HO TIOAHBIM MOAOABIX cua] (Byu-
uatu 1989, 141).

Il maggiore Giovanni Drogo, consunto dalla malat-
tia e dagli anni, povero uomo, fece forza contro
limmenso portale nero e si accorse che i battenti
cadevano, aprendo il passo alla luce (Buzzati 1989,
233). [Maitop A)xoBaHHM ApOro, U3HYPeHHBII 60-
A€3HBIO U TOAAMM CAAOBIIT YEAOBEK, MIOLIEA TPYABIO
HA OTPOMHBIII YE€PHBIII HOPTAA U YBUAEA, YTO CTBOP-
KU €ro pylarcs, OTKpbiBas myTh cery] (Byuuarn
1989, 141).

CTouUT OTMETUTDb, UTO OTMEeYEHHAas BBbIIe
CeMaHTHMKa LjBeTO0003HAYEeHMIT B POMaHe COOT-
HOCUTCSI C ero 00pasHoi CUMBOAMYECKOI CUCTEMOI.
ITpucyTcTBYyIOIME B TEKCTE CUMBOAMYECKME 00-
pa3bl COAVDKAIOT pOMaH C 3aIIaAHOV AUTEPATYPHO
1 GOABKAOPHON TpaAuLMsMU. Tak, >KMBOTHbIE
C UePHBIM OKPACOM TPAAVLIVIOHHO NTPEACTAIOT IIPEA-
BecTHMKaMu cmeptu ([Tactypo 2025):

...cavallo <...> nero come il carbone... (Buzzati 1989,
72) [...AOIIAAD <...> YepHasi KaK CMOAb...] (Byuatu
1989, 141);

...piccoli corvi volavano lungo gli aerei spigoli emet-
tendo strida... (Buzzati 1989, 129) [...HeboAbILIME
BOPOHBI C PE3KUM KapKaHbeM A€TaAU BAOAb pedpu-
CThIX BBICTYNOB...] (Byruaru 1989, 91).

LIBeToo0O03HaYeHMsI OEAOTO AEMOHCTPUPYIOT
CeMaHTMYECKYIO CBsI3b C Iel13akeM Aoporu (nube /
nuvole — ‘obaaxa’; strada — ‘aopora’), a Takxe
HapsIAy C LIBETOOOO03HAYEHNSIMY YEPHOTO CTAHO-
BSITCSI CBUAETEABCTBOM cMepTH (pietra bianca —
‘OeAblil KAMEHD ):

1l soldato, cadendo, si é ferito una mano e prima
che il corpo si raffreddasse un po’ sangue ha fatto
in tempo a colare, formando macchia sopra una
pietra bianca (Buzzati 1989, 102). [[Tapasi, coapar
HOpaHuA cebe PYKY, I, IPEXKAE YEM €r0 TEAO YCIIEAO
OCTBITb, U3 PAHKU BHITEKAO HEMHOT'O KPOBMU, TEMHEO-
et ceityac Ha 6eaom xkamue] (Byuuarn 1989, 77).

Sopra cera una croce di pietra bianca con su scrit-
to il nome (Buzzati 1989, 102). [Hap Moruaon Bos-
BBIIIAACS] O€ABI KAMEHHBIN KPeCT C BbIOUTHIM
Ha HeM nmeneM] (ByuuaTtu 1989, 96).

CeMaHTUKY «1|BeTa CMEPTU» B poMaHe obpeTa-
€T U AeKCUKO-CEMaHTUYECKOE MTOAE CepOro, Mmo-
CKOABKY CTaHOBUTCSI KAKOUEBBIM B MeTahOpUYECKOM
06pase KOHIIA )KUSHEHHOTO Ty TH:

Fino a che Drogo rimarra completamente solo e allo-
rizzonte ecco la striscia di uno smisurato mare im-
mobile, colore di piombo (Buzzati 1989, 48). [V Tax
OYAET AO TeX Iop, oka Aporo He OCTaHETCsI COBCEM
OAMH, & Ha TOPU3OHTE He IOSBUTCSI Y3Kasl TOAOCA
6e30peXXHOr0 HEMOABM)KHOIO CBUHIJ0OBO-CEPOIO
mops] (ByuuaTtu 1989, 50).

Xpomaruyeckasi raMMa LIBETOB B POMaHe He Ae-
MOHCTPUPYET TOAOOHON CEMaHTUYECKOV OAHOPOA-
HOCTH, XOTSI U IMEET YETKO BBIP’KEHHbIE YEPTBHIL.
Tax, Hanboaee 0O bEMHOE AEKCHKO-CEMAHTNYECKOE
TIOA€ YKEATOTO LJBETa IIPOIUTBIBAET TKAaHb IIOBECTBO-
BaHMsI, YYaCTBYs B ONMCAHUY KAIOUEBBIX IIPOCTPaH-
CTBEHHbIX 9AeMeHTOB (i gialli bastioni — “keaTbie
CTeHbl OaCTUOHOB; le mura giallastre — “KeATOBaTble
CTEHBI'), 2 TAKOKE peaA3yeT CEMAHTUKY YBSIAQHUS
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(un ufficiale magro, dal volto smunto e giallastro —
‘Xyaoro oduiiepa ¢ M3HYpEHHBIM >KEATOBATBIM
AutoM’). AeKcuKo-ceMaHTUYECKOe TIoAe broae-
TOBOT'O CTAHOBUTCS aKTYBHBIM YYaCTHUKOM HOY-
Horo meit3axa (tenebre violette — ‘cupeneBbie
cymepku'; tra le ombre violette della sera — ‘duo-
A€TOBble TEHV HAABUTABIIENCS HOYM ), HO TAKKe
obpeTaeT CeMaHTHKY IPU3PAYHOCTY, HEYAOBUMO-
ctu (una ragazza vestita di viola — ‘AeBy1ka
B AAOBOM'). Pacroro)keHHble OAVDKe K mepude-
pUM aBTOPCKOM 1IBETOBOV MAAUTPBI U KOAUYE-
CTBEHHO MeHee YaCTOTHbIE AeKCUKO-CEMaHTNYeCKIe
IOASI KPACHOTO 1 TOAY0Oro HapsiAy C A€KCUKO-
CEMaHTUYECKNM ITOAEM 3€AE€HOI'0 HAAEASIIOTCS
B TEKCTe CEMAHTUKOI 3A0POBbSI, MOAOAOCTH,
xusuu (il signor colonnello arrossiva come un bam-
bino — ‘TOCIIOAVH TOAKOBHMK ITOKPAaCHeA, KaK
pebenox’; verdi colline — ‘3eaeHbie xoAMbI'), pop-
MUPYS pe3KUil KOHTPACT C AOMMHAHTHOM axpo-
MaTU4YeCKOM MAaAUTPOIL.

Ha ocHOBaHMM BbIIIECKa3aHHOTO B LIEAOM MOXK-
HO OTMETUTbh, YTO LIBETOBAs MIAAUTPA pOMaHa
COXpaHsIeT CeMAHTHMKY, CBOMICTBEHHYIO 3allapHO-
€BPOIENICKON AUTEPATYPHOU U HGOABKAOPHOI
Tpapuuysam. OAHAKO MpY 3TOM Ba’KHO y4eCTb
v ombIT by1jijaTi Kak MAAIOCTpaTOpa, HECOMHEHHO,
CKa3aBLIMIICS Ha ero TeKcTax. [paduuHocTp 1 yc-
AOBHOCTb L|BETOBOT'O HallOAHEHMsI B cTuAe byli-
LIATU-XYAOXKHMKA COOTHOCUTCS C TPOCTOTOM U Ad)Ke
«CKYIOCTBIO» 1IBETOBBIX OnucaHui byuiatu-npo-
3aMKa, IPEATIOYNUTAIOIETO0 CAOXKHBIM 1JBETOBBIM
peLIeHMsIM U X HOMMHALVISIM TIPOCThIE HEPEAKO
MIOBTOPSIIOLIMECS 1IBETO00O03HAYEHMSL.

3aKAYeHIe

ITpoBeAEHHOE UCCAEAOBAHME TIO3BOASIET CACAATD
cAeayiolrie BBIBOABL. B pomaHe nmpeobaapaer

axpoMaTuyecKasi raMMa LiBeTOB, AOMUHAHTHBIMU
OKa3bIBAIOTCA AEKCUKO-CEMAaHTMNYECKMe TTOAS
yepHOro 1 6eAoro 1BeToB. L[BeToob603HaueHUs
B poMaHe 00pa3oBaHbl TpeMsl MaTpuliamy, o0y-
CAOBAEHHBIMY aTPUOYTUBHBIM, IIPOLIECCYaAbHBIM
Y CyOCTaHTMBHBIM MPU3HAKOM COOTBETCTBEHHO,
Ipy 5TOM HanboAee MPOAYKTVBHOMN BBICTYHAET
MaTpulia Ha OCHOBe aTpMOYTUBHOTO IpM3HAKA.
YacTOTHBIMU AASI aBTOPCKOV MAaAUTPBI OKa3blBa-
I0TCSI COYeTaHMsl, PUKCUPYIOILMe IPU3HAK TIPeA-
MeTa, a He ero M3MeHeHMe. YKa3aHHble CIeLu-
¢duyeckne yepThl IBETOOOO3HAYEHUII B pOMaHe
CBUAETEABCTBYIOT O IIPe00AaAQHUY CTATUKY HaA
AVHaMMKO} B paMKaX paccMaTpMBaeMol KaTero-
pun. AOMMHaHTHasA axpoMaruyeckasi raMMa B aB-
TOPCKOJ TAAUTPe KOHTPACTUPYET C XpOMaTUYeCKOil
nepudepue Ha ypoBHe CEMaHTUKU, AEMOHCTPU-
PYys HepaspbIBHYIO B3aMMOCBA3b C KaTeropuen
CMBICAQ B XyAOXXeCTBEHHOM TeKCTe.

B xayecTBe nepCreKTUB UCCACAOBAHMA MOXKHO
Ha3BaTb AAAbHelIIee M3y4eHe ABTOPCKOM LIBETO-
BOI maAuTpel AuHO byuatu B AaxpoHn4eCcKoM
acriexTe (KaK OAHOIT 113 COCTaBASIIOINX UAMOCTHAS
MTAABSIHCKOTO ITPO3aMKa), @ TAKXKE IIPOBEAEHNIE ee
CPaBHUTEABHO-CONIOCTAaBUTEABHOI'O QHAAM3A C UTA-
ABSIHCKOM (POABKAOPHOJL ¥ AUTEPATYPHOM TPAAU-
LUSAMU.
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